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DE Die Montageanleitung von Wannen auf einem EPS-Trager

GE Assembly instruction of baths on Support EPS

PL  Instrukcja montazu wanien na Nosniku EPS

FR  Instruction de montage de receveurs de bains sur un Support EPS en expansé
CZ  Navod na instalaci lazne na Nosi¢i EPS

SK  Pokyny pre montaz kiipel'ov na Nosic¢i EPS

HR Upute za postavljanje kade na EPS medij

SL  Navodila za namestitev kadi na EPS medij
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4
o 70/75/80/90 cm

¥

€= 140/150/160 wp
/170/180/190/200cm

1| Lange Seitenpaneele (2 Stk.) + Verldngerungen (2 Stk.) + LED-Stander (4 Stk.)

2 | Kurze Seitenpaneele (2 Stk.)
3| Badewannenstiitzen (H6heneinstellung) (6 Stk.)
4 | Montageschrauben (8 Stk.) + Glasfasernetz (3 Stk.)

1| Long side panels (2 pcs) + extensions (2 pcs) + LED bases (4 pcs)
2| Short side panels (2 pcs)

3| Bathtub supports (depth adjustment) (6 pcs)

4 | Mounting screws (8 pcs) + fiberglass mesh (3 pcs)

1| Dtugie panele boczne (2 szt) + doktadki (2 szt) + podstawki led (4 szt)
2 | Krétkie panele boczne (2 szt)

3| Podpérki wanny (regulacja gtebokosci) (6 szt)

4| Wkrety montazowe (8szt) + siatka z wtdkna szklanego (3szt)

1| Panneaux latéraux longs (2 pcs) + rallonges (2 pcs) + supports LED (4 pcs)
2| Panneaux latéraux courts (2 pcs)

3| Supports de baignoire (réglage de la profondeur) (6 pcs)

4| Vis de montage (8 pcs) + filet en fibre de verre (3 pcs)

1| Dlouhé bo@ni panely (2 ks) + prodlouZeni (2 ks) + LED podstavce (4 ks)
2| Kratké boZni panely (2 ks)

3| Podpl@ry vany (nastaveni hloubky) (6 ks)

4 | Montazni $rouby (8 ks) + sklolaminatova siZ (3 ks)

1| DIhé bolZné panely (2 ks) + predZenia (2 ks) + LED podstavce (4 ks)
2 | Kratke boZné panely (2 ks)

3| Podpery vane (nastavenie hiZbky) (6 ks)

4 | Montazne skrutky (8 ks) + sielka zo sklenych vlakien (3 ks)

1| Dugi bolZni paneli (2 kom) + nastavci (2 kom) + LED postolja (4 kom)
2 | Kratki boZni paneli (2 kom)

3| Podupiralli kade (pode3avanje dubine) (6 kom)

4 | Montazni vijci (8 kom) + mreZa od staklenih vlakana (3 kom)

1| Dolgi stranski paneli (2 kos) + podaljski (2 kos) + LED podstavki (4 kos)
2 | Kratki stranski paneli (2 kos)

3| Podpore za kad (nastavitev globine) (6 kos)

4| Montazni vijaki (8 kos) + mreza iz steklenih vlaken (3 kos)
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ACHTUNG! Die Montageoberflache hat sauber, flach, stabil, ohne sichtbare
Rissen zu sein. Das ganze Bad, vor allem die Badewanne Aufstellort sollte
ordnungsgemaf verschlossen werden, z. B. mit Hilfe von flissigem
Dichtfolie. Es verhindert die Flutung der niedrigeren Stockwerke mit
Wasser im Falle einer unkorrekten Montage von Fliesen oder eines
Siphonausfalls.

NOTE! Assembly area should be clean, even, and stable, without visible
chaps.

The whole bathroom, especially the tub installation site should be properly
sealed, eg. Using liquid sealing foil. It will prevent flooding lower storey in
case of bad assembly of drain pipes or drain trap failure.

UWAGA! Powierzchnia montazowa powinna by¢ czysta, rowna, stabilna bez
widocznych spekan.

Catlq tazienke, a w szczegblnosci miejsce montazu wanny nalezy
odpowiednio uszczelni¢ np. przy uzyciu folii uszczelniajacej w ptynie.
Zapobiegnie to zalaniu nizszej kondygnacji w przypadku ztego montazu
ptytek lub awarii syfonu.

ATTENTION! La surface de montage doit étre propre, homogéne, stable,
sans fissures apparentes. La salle de bain ensemble, en particulier le site
d'installation de la cuve doit étre correctement scellé, par exemple.
L'utilisation de liquide feuille d'étanchéité. Pour cela utiliser p.ex. un film
d'étanchéité liquide. Cela permettra d'éviter la pénétration de I'eau dans
le plafond en cas de mauvaise pose du carrelage et en cas de panne du

POZOR! Montazni povrch musi byt €isty, rovny, stabilni a bez
viditelnych prasklin. Cela koupelna, zejména misto instalace vany by
méla byt fadné utésnény, napf. Pomoci tekutého tésnici folie.
Obzvlast dulezité je tésnéni mista uréeného pro montaz sprchové
vanicky, sprchového koutu a odtoku. Tim zplsobem predejdéte

UPOZORNENIE! Montazna plocha musi byt ¢ista, rovna a stabilna bez
viditeI'nych trhlin. Cela kipel'ha, najma miesto instalacie vane by
mala byt riadne utesnené, napr. Pomocou tekutého tesniace folie.
Tym sa zabrani vytopeniu nizsich poschodi, v pripade nespravnej
montaze obkladu alebo pri havarii sifonu.

PAZNJA! Povrsina za montaZu mora biti &ista, ravna i stabilna,

bez vidljivih pukotina.Cijelu kupaonicu, posebno podrucje montaze
kade, potrebno je pravilno zapecatiti, npr. pomocu tekuce brtvene folije.
Time se sprjecava poplavljivanje donjeg kata u slucaju nepravilne
ugradnje plocica ili kvara sifona.

POZOR! Montazna povrsina mora biti Cista, ravna in stabilna, brez vidnih
razpok.Celotno kopalnico, zlasti obmocje montaze kadi, je treba ustrezno
zatesniti, npr. z uporabo tekoce tesnilne folije. To preprecuje poplavljanje
spodnjega nadstropja v primeru nepravilne namestitve

ploscic ali okvare sifona.
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Auspacken der Verpackung
Unpacking the package
Rozpakowanie paczki
Déballage du colis
Rozbaleni baliku
Rozbalenie balika
Raspakiravanje paketa
Razpakiranje paketa
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DE Ermittlung der Wannemale

GB Taking bath measurements

PL  Zebranie wymiaréw wanny

FR Relevé des dimensions de la baignoire
CZ Zaméfeni rozmérd vany

SK  Zameranie rozmerov vane

HR Uzimanje mjera kade

SL  Merjenje dimenzij kadi

Zusammenfiigen der Elemente (1) miteinander

Assembling elements (1) together
Ztozenie elementdw (1) ze sobg
Assemblage des éléments (1) entre eux
Sestaveni prvki (1) dohromady
Zostavenie prvkov (1) k sebe
Sastavljanje elemenata (1) zajedno
Sestavljanje elementov (1) skupaj

DE Zusammenfiigen aller Seiten (1 und 2)
GB Assembling all sides (1 and 2)

PL Ztozenie wszystkich bokéw (1 oraz 2)
FR Assemblage de tous les cotés (1 et 2)
CZ Sestaveni vsech stran (1a2)

SK  Zostavenie vSetkych stran (1 a 2)

HR Sastavljanje svih stranica (1i2)

SL Sestavljanje vseh strani (1in 2)

Messen der Bodenbreite
Measuring the bottom width
Zebranie wymiaréw szerokosci dna
Mesure de la largeur du fond
Zméreni Sitky dna

Zmeranie Sirky dna

Mjerenje Sirine dna

Merjenje Sirine dna
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Zuschneiden der Elemente (3) auf die Bodenbreite

Trimming elements (3) to the bottom width
Przyciecie elementéw (3) do szerokosci dna
(

Découpe des éléments (3) a la largeur du fond

Ofiznuti prvka (3) na Sirku dna

Zrezanie prvkov (3) na Sirku dna
Rezanje elemenata (3) na Sirinu dna
Obrezovanje elementov (3) na Sirino dna
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DE Vorldufige Positionierung des Tragers

GB Preliminary positioning of the support

PL  Wstepne ustawienie nosnika

FR Positionnement préliminaire du support

CZ Predbézné nastaveni nosice

SK  PredbeZné nastavenie nosica

HR Preliminarno postavljanje nosaca

sL Predhodna nastavitev nosilca

DE Zuschneiden der iiberstehenden Elemente

GB Trimming the protruding elements

PL Przyciecie wystajacych elementéw

FR Découpe des éléments saillants

CZ Ofiznuti vyénivajicich prvk{

SK  Zrezanie vyénievajucich prvkov

HR Rezanje izbocenih elemenata

SL Obrezovanje §trlecih elementov
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Befestigung des Elements (3) an den Wanden (1)
Gluing element (3) to the walls (1)
Przyklejenie elementu (3) do $cianek (1)
Collage de I'élément (3) aux parois (1)
Prilepeni prvku (3) ke sténam (1)

Prilepenie prvku (3) na steny (1)

Lijepljenje elementa (3) na zidove (1)
Prilepljanje elementa (3) na stene (1)



Verschrauben der Seiten am Boden
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Screwing the sides to the bottom
Przykrecenie bokéw wkretami do dna
Fixation des cotés au fond avec des vis
Prisroubovani stran k dnu
Prisrébovanie stran k dnu

HR Pricvr§éivanje stranica vijcima na dno

SL  Privijanje stranic z vijaki na dno

DE Zuschneiden der Bodenstiitzen (3)
GB Trimming the bottom supports (3)
PL Przyciecie podpérek dna (3)

FR Découpe des supports de fond (3)
CZ Ofiznuti podpér dna (3)

SK  Zrezanie podpier dna (3)

HR Rezanje potpornja dna (3)

SL Obrezovanje podpor dna (3)
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Unterlegscheiben zur Verringerung der Tiefe des Tragers.
Washers to reduce the depth of the Support.

Podktadki do zmniejszenia gtebokosci nosnika.
Rondelles pour réduire la profondeur du porteur.
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Ausschnitt fiir Revisionsoffnung und Abflussrohre
Cutting an access hole and for drain pipes

Wyciecie otworu rewizyjnego i na rury odptywowe
Découpe pour trappe de visite et conduits d'évacuation
Vyfiznuti revizniho otvoru a otvord pro odpadni potrubi
Vyrezanie revizneho otvoru a otvorov pre odtokoveé rry
Rezanje otvora za inspekciju i odvodne cijevi

Izrez revidirnega odprtja in odtocnih cevi
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PodlozZky pro snizeni hloubky nosice.
PodloZky na znizenie hibky nosica.
PodlosSci za smanjenje dubine nosaca.
Podlozke za zmanjSanje globine nosilca.

Gluing the support to the floor with mounting foam
Przyklejenie nosnika do podtogi pianka montazowa
Collage du support au sol avec mousse de montage
Prilepeni nosice k podlaze montazni pénou
Prilepenie nosica na podlahu montaznou penou
Lijepljenje nosaca na pod s montaznom pjenom

Prilepljanje nosilca na tla z montazno peno

Mark the location of the Support EPS, remembering the extra space for the tiles (+~2cm).
Zaznacz potozenie NoSnika pamiegtajgc o dodatkowej przestrzeni na plytki (+~2cm).
Marquez I'emplacement du Support, en vous souvenant de I'espace supplémentaire pour les carreaux (+~2cm).
0Oznacte umisténi Nosici a pamatujte si dalsi misto pro dlazdice (+~2cm).
Oznacte miesto nosica a pamatajte si dodatocny priestor pre dlazdice (+~2cm).
Oznacite polozZaj nosaca i zapamtite dodatni prostor za plocice (+~2cm).

0Oznacite polozaj nosilca in si zapomnite dodatni prostor za ploscice (+~2cm).

Befestigung des Tragers am Boden mit Montageschaum

DE Befestigung der Bodenstiitze mit PU-Schaum
GB Gluing the bottom support onto PU foam
PL Przyklejenie podpérki dna na pianke PU

FR Collage du support de fond sur mousse PU
CZ Prilepeni podpéry dna na PU pénu

SK  Prilepenie podpery dna na PU penu

HR Lijepljenje potpornja dna na PU pjenu

SL  Prilepljanje podpore dna na PU peno

Befestigung der Badewanne am Trager

Gluing the bathtub to the support
Przyklejenie wanny do nosnika
Collage de la baignoire sur le support
Prilepeni vany na nosié¢

Prilepenie vane na nosi¢

Lijepljenje kade na nosac

Prilepljanje kadi na nosilec

Markieren Sie den Standort des Tragers und merken Sie sich den zusatzlichen Platz fiir die Fliesen (+~2cm).

B+~2cm

1€ »l

A+~2cm
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50kg!

Belastung der Badewanne wahrend der Trocknungszeit (50 kg) DE

Weighting the bathtub during drying (50 kg)

Obcigzenie wanny na czas schniecia (50 kg)

Mise en charge de la baignoire pendant le séchage (50 kg)

Zatizeni vany béhem schnuti (50 kg)
ZatazZenie vane pocas schnutia (50 kg)
Opterecenje kade tijekom susenja (50 kg)

Obremenitev kadi med suSenjem (50 kg)
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Fertiger Trager — Version mit LED / Aussparungen fiir FiiBe

Finished support — LED version / cutouts for feet

Gotowy nosnik — wersja z LED / wciecia na stopy

Support prét — version avec LED / découpes pour les pieds

Hotovy nosi¢ - verze s LED / vyfezy pro nohy

Hotovy nosié - verzia s LED / vyrezy pre nohy

Gotov nosaé - LED verzija / urezani dijelovi za noge

Kon¢ni nosilec - razliCica z LED / izrezi za noge
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DE Montage der unteren Paneele
— ohne LED / Aussparungen fiir FiiBe
GB Installation of lower panels
- no LED / cutouts for feet
PL Montaz dolnych paneli
- brak LED / wciecia na stopy
FR Installation des panneaux inférieurs
- sans LED / découpes pour les pieds
CZ Montaz dolnich panell
- bez LED / vyfezy pro nohy
SK  Montaz dolnych panelov
- bez LED / vyrezy pre nohy
HR Montaza donjih panela
- bez LED / urezani dijelovi za noge
SL Montaza spodnjih panelov
- brez LED / izrezi za noge
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PL Oklejenie nosnika siatka z zestawu

FR Recouvrir le support avec le filet fourni

CZ  Oblepeni nosice siti ze sady

SK Oblepovanie nosica sietkou zo stpravy

HR Prekrivanje nosaca mrezom iz kompleta

SL Prekrivanje nosilca z mreZo iz kompleta

Abkleben des Tragers mit dem mitgelieferten Netz

Covering the support with the supplied mesh
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Bekleben des Tragers mit Fliesen

Covering the support with tiles

Oklejanie nosnika glazurg

Recouvrement du support avec du carrelage
Oblepeni nosice dlazbou

Oblepovanie nosica dlazbou

Prekrivanje nosaca plocicama

Prekrivanje nosilca s plos¢icami
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Auftragen von Silikon an den Kanten

Applying silicone to the edges
Natozenie silikonu na krawedziach
Application de silicone sur les bords
Naneseni silikonu na okrajich
Nanesenie silikénu na hranach
Nanosenje silikona na rubove

Nanos silikona na robove



